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The first time that I went to Malaysia to speak Dharma, I composed a

humorous poem commemorating Mao Zedong. As I was still saying it,
someone delivered a note to me that said, “Don’t talk about it.” That
person was horrified. I continued talking. I might as well say what I had
said that night. If anyone disagrees, you may hand me a note, or a bul-
let, and I wouldn’t care. This is an imitation of Mao Zedong’s poem,
“Spring at the Qin Garden”. He said,

A scene in the North:

Locked in ice for a thousand miles around,

Snowflakes fall for ten thousand miles about.

It’s all but a haze inside and outside the Great Wall;

While rapids above and below the great river are suddenly gone.
Silver snakes may dance in the mountains

And wax statues may roam the fields;

I, however, am willing to test my height against God.

He wants to compete against God to see who’s taller, who’s bigger.
p g > ZEEL,

and whose hair (mao) grows longer.

Seeing those well made up and dressed down on such a sunny day,
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They appear especially alluring,

Territories, being particularly luscious,

Lead great many a hero to bend and bow.

Unfortunately the Emperor of Qing and Emperor Wu of Han
lost on the literary front;

Whereas Emperors of Tang and Song were less than charismatic.

The pride of the heaven of his time, Genghis Khan,

Only knew to bend the bow and shoot at birds of prey.

The once preeminent figures are all in the past;

For captivating figures, wait and watch the dynasty of today.

After reading this poem, I thought, “He thinks he’s quite clever.” So 1
changed a word here. Which word do you think I added? I changed it
to say, ““The once preeminent figures are all in the past; for captivating
figures, wait and watch the ugly dynasty of today.”

After he passed away, I also wrote an eight-line stanza for him,
which said:

Wishing to test his height against Lord God,

Many a hero broke his back.

The Emperor of Qing and Emperor Wu of Han lost on the
literary front;

Whereas Emperors of Tang and Song were less than charismatic;

Genghis Khan wasn’t particularly courageous;

Hong Wu Zhu (founder of the) Ming, was an airhead.

The Aisin Gioro are just like flowing water;

And ugly is this dynasty of Zedong Mao.

“Wishing to test his height against Lord God.” Mao had wanted to
compete with God to see who is taller and shorter, who has hair and
who is bald, and whose hair is shorter and longer. “Many a hero broke
his back.” I’'m using his words but I have just shortened them a bit. “The
Emperor of Qing and Emperor Wu of Han lost on the literary front.”
He said that, “Genghis Khan only know to bend the bow and shoot at
birds of prey” and I say, “Ganghis Kan wasn’t particularly courageous.”
He was no great hero, he only knew to shoot at birds. It was no big deal.
I added another line for him too. I’'m his ghostwriter—writing vicari-
ously for him. He said, “Hong Wu Zhu (founder of the) Ming, was an
airhead.” He had said that Zhu Hongwu was a country bumpkin who
could have hardly compared with him, ol’ Mao. “The Aisin Gioro are
just like flowing water.” This is said on behalf of Mao. “Aisin Gioro”
was the name of all ten emperors during the Qin Dynasty. Their reigns
passed like water under the bridge. The last line is a critique of Mao
using English grammar. I don’t know English, not a word of it, but
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I'm borrowing English grammar here, I say, “And ugly is this dynasty
of Zedong Mao.”

Think about this. If he had been wise, why had he picked a successor
who couldn’t wait to assassinate him? How come his wife was captured
before his corpse had even grown cold? All these indicate that Mao
Zedong didn’t have any wisdom.

I said a bunch of useless things today. We may discuss any questions
that you have. Would you say it’s ugly or not? Every Chinese person
should realize that right now China is suffering great deprivation and
hardship. It is neither one nation nor two nations. That’s why I say, one
is not one, and two is not two. This is truly something painful for all of
us. You should all be aware of this and do a good job of governing the
nation. The twenty-first century will be one of good fortune for China.
The country will prosper, and everyone will enjoy blessings. If any of
you have questions, I am willing to listen and learn. If anyone wants to
scold me, it will make me very happy. If someone wants to hit me, I will

happily take it, because the words I've said are not easy to listen to.

Q: I have two questions that I hope the Venerable Master will com-
passionately answer. First, the Shurangama Sutra says that sentient beings
transmigrate and are confused because they don’t know how to dwell on
the true mind at all times. What is the true mind? How does one always
dwell on the true mind after one has understood the true mind?

A: The true mind is the mind devoid of any sexual desire. Anyone
without any sexual desire is not confused and will understand how to

always dwell on the true mind.

Q: The second question is: what is the relationship between always
dwelling on the true mind and sleeping sitting up? How does one practice
sleeping in a sitting position? Is it because one always dwells on the true
mind that one needs to cultivate sleeping in a sitting position? Will the
Venerable Master please instruct us out of compassion.

A: Always dwelling on the true mind does not require that you sleep
sitting up. When someone in Taiwan asked if it’s okay that laypeople
sleep sitting up, I answered, “It’s okay for laypeople to not fool
around.” [Note: “Sleep sitting up” and “not fool around” sound similar
in Chinese.] Sleeping sitting up is only a method to control lust. It has
nothing to do with always dwelling on the true mind. This is just a pas-
sage in cultivation. Of course it’s okay if you sleep sitting up; it’s okay
if you don’t either. You don’t become a Buddha by sleeping in a sitting
position. Likewise, understanding how to always dwell on the true mind

does not happen because you sleep sitting up.

Q: This layperson has six questions. The first question is, what is the

mark of a life span?
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A: Wanting to live forever.

Q: The second question: My parents believe in Goddess of the Sea
(Mazu) and the Holy Mother of Heaven, and they also worship the
three sages of the West. Is it okay for me to bow to them when I pay
obeisance to the Buddhas?

A: Cultivators must be kind and humble, respecting everything. Don’t
differentiate between a horse patriarch [Note: same pronunciation as
Mazu] and a cow patriarch! Don’t discriminate. All beings have the
Buddha nature; all can become Buddhas. Fleas and ants can become
Buddhas as long as they return to enlightenment and turn away from
confusion. That would be good enough. You don’t need to differentiate
between a horse patriarch, a pig patriarch, a cow patriarch, and a sheep
patriarch.

Q: The third question: I intend to bow to Namo Fundamental Teacher
Shakyamuni Buddha, but it’s been inconvenient due my work....

A: You also delay your work when you eat; why do you eat?

Q: The fourth question: recently there is a female Dharma Master
who propounds a [particular] Guanyin Dharma practice. Will the Ven-
erable Master clarify whether this is proper Dharma? Is it possible to
become enlightened in one lifetime?

A: Crazy.

Q: The fifth question: The books of the Yi Guan Dao often contain
Buddha images and quote sutra texts. Is it alright to burn these books
so that other people do not read them by mistake?

A: Those who are good gather together, those who are evil gang up.
People will find their own kind. Both demons and Buddhas are present
in the world. They will not mix.

Q: The sixth question is that lay people who practice not eating be-
yond noon often miss the time when they were supposed to have eaten.
How do lay people uphold this precept better?

A: You can lose weight by not eating beyond noon!

Q: As a housewife, I sometimes accidentally violate the precept of
killing by killing cockroaches and ants. I really don’t know what to do at
this point. How do I uphold the precept of not killing?

A: I am also a little ant. It’s okay to kill me, but not the ant.

5 To be continued -
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